IWERBIELTO

(ARG 1B T A —-F%

— [d. BAL] TRBAL] TIBALI]

XifE R T

PHEE

r W] IHWEERETERIEIRGE
ThHN, IECHIBELTD
[ARY ] oW TR HFIE Codtak 234 7n
W, JBERBELTo TARY] 3#EO R
BHZEH D, HAFBETOZGEDO L A&
5 ECEHERETHDH, ARTIE, IWEERE
LLTo [ARY] o HHRE L BiEZ Y D 2
L, RMOFREZHE N & 2RTHI
X Th, 2AE] ® T2A L] & HTEOZE
2B CTRETABR NZA L, BA L,
BAE] R TB—A L] %, &0 THT
LRV LRt [12A L
221 VWb D, TARY] XEefTHRENIER
HOLET bR BA, B X v R
BEARBZDLID T &b o T,

AF—v—F
PRI, RAL R, M

AABSTRACT

he Japanese word hontou is common in daily

conversation. This paper investigates the use and
function of hontou as a response expression. A honto or
honto is used to indicate that the speaker has just heard
a previously unknown fact. The expression honto honto
honto or hooonto is used to indicate that the speaker
is listening to the idea of the other conversation par-
ticipant and is agreeing, Honto-da is used to indicate
that the speaker has noticed something along with
the other participant at that point in the conversation.
Thus, overall, hontou is used when the information
in the preceding utterance was previously unknown;
however, there are differences in the form depending
on the function within the conversation.
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